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Решение на Съда по съединени дела C-339/20 | VD и C-397/20 | SR 

Не е разрешено превантивното общо и неизбирателно запазване на 

данните за трафик от операторите на електронни съобщителни 

услуги в продължение на една година, считано от деня на 

записването, за целите на борбата с престъпленията, свързани с 

пазарната злоупотреба, сред които е злоупотребата с вътрешна 

информация 

Освен това национална юрисдикция не може да ограничава във времето действието на 

обявяването на невалидност на национална правна уредба, предвиждаща такова запазване 

Срещу VD и SR са образувани наказателни производства във Франция за злоупотреба с вътрешна 

информация, укривателство във връзка със злоупотреба с вътрешна информация, съучастие в 

престъпление, корупция и изпиране на пари. В основата на тези производства са лични данни от направени 

от VD и SR телефонни обаждания, които данни са генерирани при предоставянето на електронни 

съобщителни услуги и са предоставени на съдия-следователя от Autorité des marchés financiers (Надзорен 

орган за финансовите пазари) (AMF) в резултат на проведено от последния орган разследване. 

VD и SR сезират Cour de cassation (Касационен съд, Франция) с жалба срещу две решения на Cour d’appel de 

Paris (Апелативен съд, Париж), пред който се позовават на практиката на Съда1, за да оспорят факта, че за да 

събере посочените данни, AMF се е основал на национални разпоредби, които, от една страна, не 

съответстват на правото на Съюза, доколкото предвиждат общо и неизбирателно запазване на данните за 

свързване, и от друга страна, не определят никакво ограничение на правомощията на разследващите 

служители на AMF да изискат запазените данни. 

В преюдициалното си запитване Cour de cassation (Касационен съд) се обръща към Съда с въпроси, 

отнасящи се по същество до съответствието на релевантните разпоредби от Директивата „за правото на 

неприкосновеност на личния живот и електронни комуникации“2, разгледани в светлината на Хартата на 

основните права на Европейския съюз (наричана по-нататък „Хартата“)3, с разпоредбите от Директивата „за 

пазарната злоупотреба“4 и от Регламента относно пазарната злоупотреба5, в рамките на национални 

                                                
1 Решение от 21 декември 2016 г., Tele2 Sverige и Watson и др., C-203/15 и C-698/15 (вж. също Прессъобщение № 145/16). 

2 Член 15, параграф 1 от Директива 2002/58/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 12 юли 2002 година относно обработката на лични 

данни и защита на правото на неприкосновеност на личния живот в сектора на електронните комуникации (Директива за правото на 

неприкосновеност на личния живот и електронни комуникации) (ОВ L 201, 2002 г., стр. 37; Специално издание на български език, 2007 г., 

глава 13, том 36, стр. 63). 

3 В частност членове 7, 8 и 11, и член 52, параграф 1 от Хартата. 

4 Член 12, параграф 2, букви а) и г) от Директива 2003/6/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 28 януари 2003 година относно 

https://curia.europa.eu/juris/documents.jsf?nat=or&mat=or&pcs=Oor&jur=C%2CT%2CF&num=C-203%252F15&for=&jge=&dates=&language=bg&pro=&cit=none%252CC%252CCJ%252CR%252C2008E%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252Ctrue%252Cfalse%252Cfalse&oqp=&td=%3BALL&avg=&lgrec=en&page=1&lg=&cid=3413051
https://curia.europa.eu/jcms/upload/docs/application/pdf/2016-12/cp160145bg.pdf
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законодателни мерки, предвиждащи за операторите на електронни съобщителни услуги задължение за 

превантивно общо и неизбирателно запазване на данните за трафик в продължение на една година, 

считано от дена на записването, за целите на борбата с престъпленията, свързани с пазарната злоупотреба, 

част от които е злоупотребата с вътрешна информация. Ако разглежданата национална правна уредба се 

окаже несъвместима с правото на Съюза, запитващата юрисдикция си задава въпроса относно временното 

запазване на действието на това законодателство, така че да се избегне правна несигурност и да се даде 

възможност събраните въз основа на това законодателство данни да се използват за разкриването и 

наказателното преследване на злоупотребата с вътрешна информация. 

С постановеното днес решение Съдът приема за установено, че нито Директивата „за пазарната 

злоупотреба“, нито Регламентът за пазарната злоупотреба могат да представляват правно основание 

за общо задължение за запазване на записи на данни за трафик, съхранявани от операторите на 

електронни съобщителни услуги, за целите на упражняването на правомощията, предоставени на 

компетентните финансови органи съгласно тези актове. 

На второ място, Съдът припомня, че Директивата „за правото на неприкосновеност на личния живот и 

електронни комуникации“ представлява референтният акт в областта на запазването, и по-общо на 

обработването на лични данни в сектора на електронните комуникации. Ето защо тази директива 

урежда и записите на данни за трафик, съхранявани от операторите на електронни съобщителни услуги, 

които компетентните финансови органи по смисъла на Директивата „за пазарната злоупотреба“ и на 

Регламента относно пазарната злоупотреба могат да изискат от тези оператори. Поради това 

законосъобразността на третирането на записите, съхранявани от операторите на електронни съобщителни 

услуги, трябва преценява с оглед на условията, предвидени в Директивата „за правото на 

неприкосновеност на личния живот и електронни комуникации“, както е тълкувана от Съда. 

Ето защо Съдът приема, че Директивата „за пазарната злоупотреба“ и Регламентът за пазарната 

злоупотреба, разглеждани във връзка с Директивата „за правото на неприкосновеност на личния живот и 

електронни комуникации“ и в светлината на Хартата, не допускат общо и неизбирателно запазване от 

операторите на електронни съобщителни услуги на данни за трафик в продължение на една година, 

считано от деня на записването, за целите на борбата с престъпленията, свързани с пазарната 

злоупотреба, сред които е злоупотребата с вътрешна информация. 

На трето място Съдът потвърждава практиката си, според която правото на Съюза не допуска национална 

юрисдикция да ограничава във времето действието на възложено ѝ по силата на националното право 

обявяване на невалидност на национално законодателство — което налага на операторите на електронни 

съобщителни услуги общо и неизбирателно запазване на данните за трафик и на данните за 

местонахождение — поради това, че посоченото законодателство е несъвместимо с Директивата „за правото 

на неприкосновеност на личния живот и електронни комуникации“. 

При това положение Съдът припомня, че в съответствие с принципа на процесуална автономия на 

държавите членки допустимостта на доказателствата, получени чрез такова запазване, зависи от 

националното право, стига да са спазени по-специално принципите на равностойност и 

ефективност. Последният принцип изисква от националния наказателен съд да не взема предвид данни 

и доказателства, получени чрез несъвместимо с правото на Съюза общо и неизбирателно 

запазване, ако засегнатите лица не са в състояние да обсъдят ефективно тези данни и 

доказателства от област, в която са необходими специални познания, каквито съдът няма, и които 

      
търговията с вътрешна информация и манипулирането на пазара (пазарна злоупотреба) (ОВ L 96, 2003 г., стр. 16; Специално издание на 

български език, 2007 г., глава 6, том 5, стр. 210). 

5 Член 23, параграф 2, букви ж) и з) от Регламент (ЕС) № 596/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 година относно 

пазарната злоупотреба (Регламент относно пазарната злоупотреба) и за отмяна на Директива 2003/6/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета и директиви 2003/124/ЕО, 2003/125/ЕО и 2004/72/ЕО на Комисията (ОВ L 173, 2014 г., стр. 1). 
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Поддържайте връзка! 

данни и доказателства могат да повлияят съществено на преценката на фактите и обстоятелствата. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Преюдициалното запитване позволява на юрисдикциите на държавите членки, в рамките на 

спор, с който са сезирани, да се обърнат към Съда с въпрос относно тълкуването на правото на Съюза или 

валидността на акт на Съюза. Съдът не решава националния спор. Националната юрисдикция трябва да се 

произнесе по делото в съответствие с решението на Съда. Това решение обвързва по същия начин 

останалите национални юрисдикции, когато са сезирани с подобен въпрос. 

Неофициален документ, предназначен за медиите, който не обвързва Съда 

Пълният текст на съдебното решение и на резюмето са публикувани на уебсайта CURIA в деня на 

обявяването 

За допълнителна информация се свържете с Илияна Пальова  (+352) 4303 4293 

Кадри от обявяването на решението са достъпни на „Europe by Satellite“  (+32) 2 2964106 

 

 

https://curia.europa.eu/juris/documents.jsf?nat=or&mat=or&pcs=Oor&jur=C%2CT%2CF&num=C-339%252F20&for=&jge=&dates=&language=bg&pro=&cit=none%252CC%252CCJ%252CR%252C2008E%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252Ctrue%252Cfalse%252Cfalse&oqp=&td=%3BALL&avg=&lgrec=en&page=1&lg=&cid=6244
https://curia.europa.eu/juris/documents.jsf?nat=or&mat=or&pcs=Oor&jur=C%2CT%2CF&num=C-339%252F20&for=&jge=&dates=&language=bg&pro=&cit=none%252CC%252CCJ%252CR%252C2008E%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252C%252Ctrue%252Cfalse%252Cfalse&oqp=&td=%3BALL&avg=&lgrec=en&page=1&lg=&cid=6867
http://ec.europa.eu/avservices/ebs/schedule.cfm?page=1

